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® & UNITED KINGDOM/IRELAND/ICELAND

FREE REPAIR OF FAULTS

The rules set out below apply to the following Panasonic products:

Blood pressure monitors (36 months) / Frequency therapy units (24 months) / Massage chairs
(24 months/6 months for commercial use) / Massage products (24 months)

1. If the product should become defective within the given period from the date of purchase
from the dealer, due to demonstrable manufacturing or material faults, then Panasonic
Deutschland will rectify these faults free of charge in accordance with the following conditions.
2. The fault shall be rectified by repair or exchange at the option of Panasonic Deutschland.
Replaced parts and units shall become the property of Panasonic Deutschland. This shall

not provide any justification for further claims against Panasonic Deutschland, in particular
with respect to return of the goods against reimbursement of the purchase price, a reduction of the purchase price or
claims for damages.

3. If the unit is transported for the purposes of rectifying faults, this shall be at the risk of the sender.
Costs for unauthorised dispatch to Panasonic Deutschland or to a Panasonic service

centre shall be borne by the sender. No expenses of any kind will be reimbursed.

4. The following are excepted from the free fault repair:

a) Damage or losses resulting from the unit or its use, as well as damage due to local conditions,
such as errors in the installation, fire, lightning strike, the effects of external force,

liquids etc.

b) Damage due to the intervention of persons not authorised by us.

c) Equipment where the fabrication number has been removed or damaged.

d) Damage due to contravention of the operating instructions, e.g. connecting to an incorrect
supply voltage or supply type, and damage due to negligent handling or misuse.

e) Batteries and rechargeable batteries including consequential damage due to the use of
outdated or defective batteries or rechargeable batteries.

f) Wearing parts and consumables.

g) Equipment used for commercial purposes, except where expressly specified to the contrary
by these conditions.

5. If a fault occurs, please contact your dealer within the period stated above from the date

of purchase:

- your local Panasonic service centre

6. In order to avail yourself of the free fault repair, the certificate for the unit, fully completed by
the dealer, and/or the purchase receipt must be provided.

7. Free fault repair by Panasonic Deutschland does not imply either an increase or a restarting
of the periods specified under No. 1. The entitlement to free fault repair by Panasonic
Deutschland relates to the initial purchaser only and is not transferable.

8. You are, of course, entitled to these services if you take the unit to other countries within the
European Economic Area. In such cases, please contact the national sales organisation.
These services are additional to the dealer’s statutory liability for defects resulting from the
purchase contract, and do not detract from your rights as an end consumer in any way.



DEUTSCHLAND/OSTERREICH

KOSTENLOSE FEHLERBESEITIGUNG

Nachstehende Regelungen gelten fiir folgende Produkte der Marke Panasonic:
Blutdruck-Messgeréate (36 Monate) / Frequenztherapiegerate (24 Monate) / Massagestiihle

(24 Monate/6 Monate bei gewerblicher Nutzung) / Massageprodukte (24 Monate)

1. Wird das Gerat innerhalb der oben angegebenen Fristen ab Kaufdatum beim Handler aufgrund
von nachgewiesenen Fabrikations- oder Materialfehlern schadhaft, so behebt

Panasonic Deutschland diesen Fehler ohne Berechnung gemal den nachfolgenden

Bedingungen.

2. Die Beseitigung des Fehlers erfolgt nach Wahl von Panasonic Deutschland durch Reparatur
oder Austausch. Ausgetauschte Teile und Gerate gehen in das Eigentum von Panasonic
Deutschland tber. Weitere Ansprliche gegen Panasonic Deutschland, insbesondere auf

Rickgabe der Ware gegen Kaufpreiserstattung, Kaufpreisminderung oder Schadensersatz

werden hierdurch nicht begriindet.

3. Falls das Geréat zum Zwecke der Fehlerbeseitigung transportiert wird, geschieht dies auf

Gefahr des Absenders. Die Kosten fir unaufgeforderte Einsendungen an Panasonic

Deutschland oder Panasonic Service Center tragt der Absender. Aufwendungen gleich welcher

Art werden nicht erstattet.

4. Ausgenommen von der kostenlosen Fehlerbeseitigung sind:

a) Schaden und Verluste, die durch das Geréat oder seinen Gebrauch entstehen, sowie Schaden, die
auf lokale Verhéltnisse, wie Fehler in der Installation, Brand, Blitzschlag, duere Gewalteinwirkung,
Flussigkeit etc. zurlickzuflihren sind.

b) Schaden durch Eingriffe von Personen, die von uns hierzu nicht erméchtigt sind.

c) Gerate, bei denen die Fabrikationsnummer entfernt oder zerstért worden ist.

d) Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stro-
mart und Schaden durch fahrlassige Behandlung oder Missbrauch.

e) Batterien und Akkumulatoren, einschlieRlich Folgeschaden durch den Gebrauch von Uberalterten
oder defekten Batterien bzw. Akkumulatoren.

f) Verschleilteile und Verbrauchsmaterial.

g) Geréate, die gewerblich genutzt werden, es sei denn, diese Bedingungen bestimmen ausdriicklich
etwas anderes.

5. Tritt ein Fehler auf, wenden Sie sich bitte innerhalb der oben genannten Fristen ab Kaufdatum
beim Handler an:

- lhr drtliches Panasonic Service Center

6. Um die kostenlose Fehlerbeseitigung in Anspruch nehmen zu kénnen, muss der vollstandig

vom Handler ausgeflilite Gerateschein und/oder der Kaufbeleg vorgelegt werden.

7. Die kostenlose Fehlerbeseitigung durch Panasonic Deutschland bedeutet weder eine
Verlangerung noch einen Neubeginn der Fristen nach Nr. 1. Der Anspruch auf kostenlose
Fehlerbeseitigung durch Panasonic Deutschland bezieht sich lediglich auf den Erstkaufer

und ist nicht Gbertragbar.

8. Selbstverstandlich konnen Sie diese Leistungen auch in Anspruch nehmen, wenn Sie das

Gerat in andere Lander des Europaischen Wirtschaftsraums verbringen. Bitte wenden Sie

sich dort an die nationale Vertriebsgesellschaft.

Diese Leistungen bestehen zusatzlich zu der gesetzlichen Sachmangelhaftung des

Handlers aus dem Kaufvertrag und beeintrachtigen in keiner Weise Ihre Rechte als
Endverbraucher.



@ @ SCHWEIZ-SUISSE-SVIZZERA & LICHTENSTEIN

GARANTIEBEDINGUNGEN / CONDITIONS DE GARANTIE / CONDIZIONI DI GARANZIA

Panasonic Schweiz gewahrt flr die von ihr vertriebenen Massageprodukte durch ihre Fachhandler

falls nicht anders vermerkt eine Garantie von 24 Monaten ab Verkaufsdatum. Der Gewahrleistungsanspruch muss mit-
tels Rechnung, Kassabon oder Garantiekarte belegt werden. Die Garantiegewahrleistung beschrankt sich auf nachweis-
lich ersichtliche Mangel auf Grund von Fabrikations- und/oder Materialfehlern. Die Gewéahrleistung erfolgt nach Wahl
von Panasonic Schweiz durch

Reparatur, durch Ersatz der mangelhaften Bestandteile bzw. des mangelhaften Artikels oder durch

die Vergitung des Sachwertes des mangelhaften Artikels. Keine Garantieanspriche kénnen geltend

gemacht werden flr der Abnltzung unterworfene Teile, fur Verbrauchsmaterial, Batterien und Transportschaden,

fir Schaden durch Fremdeingriffe, Anderungen, unsachgeméRe Bedienung, mangelhafte

Pflege und Reinigung, UbermaRige Abnitzung und Verunreinigung, Verwendung von falschem

Material, Blitzschlag sowie fiir Fllssigkeits- und Saureschaden. Von der Garantie ausgeschlossen

sind zudem Geréte, auf denen die Seriennummer entfernt wurde. Innerhalb der Gewahrleistung

werden samtliche weitergehenden Sach- und Rechtsgewahrleistungsanspriiche fiir mittelbare und

indirekte Schaden - Gesetzesbestimmungen vorbehalten - ausdriicklich ausgeschlossen.

Panasonic Suisse accorde une garantie de 24 mois a partir de la date d‘achat sur les produits de massage par l'intermé-
diaire de ses revendeurs si aucune autre indication n‘est spécifiée. La validité de garantie doit étre prouvée au moyen
d‘une facture, d‘une quittance ou d‘une carte de garantie. La garantie

se limite aux défauts clairement établis et imputables a des vices affectant la fabrication et/ou les

matériaux. La garantie est fournie, au choix de Panasonic Suisse, soit par la réparation ou le remplacement des com-
posants défectueux, respectivement de I‘article défectueux, soit par I'indemnisation de la valeur effective de I‘article
défectueux. Ne peuvent donner lieu a une prétention en garantie les piéces sujettes a l'usure, les consommables, les
batteries et les avaries de transport, les dommages dus a des interventions de tiers, a des modifications apportées

aux objets vendus, les dommages dus a une utilisation inadéquate, a un entretien et a un nettoyage insuffisants, a une
surutilisation, a I'emploi de matériel inadéquat, a I'action de la foudre, de substances liquides et acides. Sont, en outre,
exclus de la garantie, les appareils dont les numéros de série ont été enlevés. Dans le cadre des prestations accordées
en vertu de la garantie, celle-ci exclut expressément - sous réserve des

dispositions Iégales - toutes prétentions plus étendues relatives a l'indemnisation de préjudices

matériels ou juridiques afférents a des dommages subséquents ou indirects.

Panasonic Svizzera presta una garanzia di 24 mesi a partire dalla data d‘acquisto per i prodotti di massagio a traver-
se i rivenditori, se non accordato differentamente. La validita della garanzia deve essere richiesta con una copia della
fattura, un bolletino d‘acquisto oppure una carta di garanzia. Il diritto a garanzia si limita a vizi dimostrativamente visibili
dovuti a vizi di fabbricazione e/o di materiale. A scelta di

Panasonic Svizzera, la garanzia avviene mediante riparazione, sostituzione delle parti difettose o

dell‘articolo difettoso o mediante rimborso del valore effettivo dell‘articolo difettoso. Non & possibile

fare valere diritti a garanzia per le parti soggette all'usura, per materiale di consumo, batterie e danni

di trasporto, per danni dovuti ad interventi di terzi, modifiche, utilizzo non appropriato, cura e pulizia

insufficienti, usura esagerata e sporco, utilizzazione di materiale shagliato, folgorazione nonché per

danni da liquidi e acidi. Sono inoltre esclusi dalla garanzia gli apparecchi dai quali & stato tolto il numero

di serie. Salvo restando le disposizioni di legge, all‘interno della garanzia sono espressamente

esclusi tutti gli ulteriori diritti a garanzia per danni mediati e indiretti.



@ @ SCHWEIZ-SUISSE-SVIZZERA & LICHTENSTEIN

GARANTIEBEDINGUNGEN / CONDITIONS DE GARANTIE / CONDIZIONI DI GARANZIA

Salzmann AG gewahrt fur die von ihr vertriebenen Blutdruck-Messgerate, falls nicht anders vermerkt,
eine Garantie von 36 Monaten und fiir die Frequenz-Therapiegerate von 24 Monaten ab Verkaufsdatum.
Der Gewahrleistungsanspruch muss mittels Rechnung, Kassabon oder Garantiekarte belegt

werden.

Salzmann AG accorde sur les tensiometres une garantie de 36 mois, sur les appareils de

thérapie fréquentielle de 24 mois a partir de la date d’achat par I'intermédiaire de ses revendeurs si
aucune autre indication n’est spécifiée. La validité de garantie doit étre prouvée au moyen d’une facture,
d'une quittance ou d'une carte de garantie.

Salzmann presta una garanzia a partire dalla data

d’acquisto per i prodotti sfigmomanometri di 36 mesi e per gli apparecchi di terapia con frequenze
di 24 mesi a traverso i rivenditori, se non accordato differentamente. La validita della garanzia deve
essere richiesta con una copia della fattura, un bolletino d’acquisto oppure una carta di garanzia.



FRANCE

SERVICE DE DEPANNAGE GRATUIT

Les régles suivantes sont applicables pour les produits suivants de marque Panasonic : Appareils
de mesure de tension artérielle (36 mois) / Appareils de thérapie fréquentielle (24 mois) / Chaises de
massage (24 mois/6 mois en cas d‘utilisation professionnelle) / Produits de massage (24 mois)

1. Si l'appareil présente une défectuosité dans le délai de garantie prescrit a compter de la date
d‘achat chez un revendeur, di a un défaut de fabrication ou de matériau prouvé, Panasonic
Deutschland s'engage a assurer un service de dépannage sans facturation dans le respect des
conditions suivantes.

2. Le dépannage sera effectué, au choix de Panasonic Deutschland, soit par une réparation, soit
par un remplacement. Les appareils ou pieces remplacés deviennent la propriété de Panasonic
Deutschland. Toutes autres prétentions a I‘égard de Panasonic Deutschland, en particulier de remise
de la marchandise contre remboursement du prix d‘achat, de réduction du prix ou de dommages et
intéréts sont ainsi considérées comme injustifiées.

3. Si le service de dépannage implique un transport de I‘appareil, les risques encourus seront
assumes par |‘expéditeur. Les frais engendrés pour une expédition, non expressément demandée,
a Panasonic Deutschland ou au centre Panasonic Service sont a la charge de I'expéditeur. Aucune
dépense, de quelque nature que ce soit, ne sera remboursée.

4. Le service de dépannage gratuit exclut :

a) Les dommages et pertes provoqués par I‘appareil ou son utilisation, dans la mesure ou ces
dommages sont consécultifs a des facteurs locaux, comme une erreur dinstallation, un incendie, la
foudre, 'usage de violence externe, des liquides etc.

b) Les dommages provoqués par des personnes non agréées par nos soins.

c) Les appareils dont le numéro de fabrication a été retiré ou détruit.

d) Les dommages consécutifs au non-respect du mode d‘emploi, par exemple suite a un
raccordement & une tension secteur incorrecte ou un courant erroné ainsi que les dommages consécutifs
a une manipulation négligente voire a un emploi abusif.

e) Les piles et les accumulateurs, y compris les dommages consécutifs a l‘utilisation de piles ou
d‘accumulateurs usagés ou défectueux.

f) Les piéces d‘usure et les consommables.

g) Les appareils a usage professionnel, sauf si ces conditions décrivent expressément d‘autres
dispositions.

5. En cas d‘apparition d‘un défaut, veuillez contacter, dans les délais prescrits a compter de la date
d‘achat chez votre revendeur :

- le centre Panasonic Service le plus proche de chez vous

6. Afin de pouvoir bénéficier du service de dépannage gratuit, vous devez présenter le certificat de
I‘appareil, diment rempli par le revendeur et/ou le justificatif d‘achat.

7. Le service de dépannage gratuit par Panasonic Deutschland ne signifie ni une prorogation ni un
renouvellement des délais selon le point 1. Le droit a un service de dépannage gratuit par Panasonic
Deutschland est applicable exclusivement au premier acheteur et n‘est pas transmissible.

8. Ces droits peuvent bien entendu étre revendiqués méme si I‘appareil est employé dans d‘autres
pays de l‘espace économique européen. Dans ce cas, nous vous prions de contacter la société de
distribution nationale.

Ces prestations sont applicables en complément de la responsabilité légale du revendeur pour
défaut d'une qualité assurée précisée au contrat de vente et ne portent en aucune fagon atteinte a
vos droits en qualité d‘utilisateur final.



@ ITALIA

RIPARAZIONE GRATUITA DEI DIFETTI D‘APPARECCHIO

Il seguente regolamento vale per i prodotti con marchio Panasonic qui sotto elencati:
Sfigmomanometri (36 mesi) / Apparecchi di terapia con frequenze (24 mesi) / Poltroncine di massaggio
(24 mesi/6 mesi in uso professionale) / Prodotti di massaggio (24 mesi)

1. Quando nel caso di documentati difetti di fabbricazione o di materiale, accertati entro i termini
sopra indicati e calcolati dalla data di acquisto presso il negoziante, I'apparecchio difettoso viene presentato al negozi-
ante, Panasonic Deutschland elimina questi difetti senza mettere niente in conto, in

conformita delle condizioni qui di seguito esposte.

2. Per I'eliminazione dei difetti Panasonic Deutschland si riserva di decidere lei stessa se eseguire
una riparazione o sostituire invece parti dell‘apparecchio o l'apparecchio stesso. Panasonic
Deutschland acquisisce la proprieta delle parti e degli apparecchi difettosi a lei consegnati. Una volta
eseguito lo scambio nel modo descritto, non sussiste piu nessun diritto di rivalsa nei confronti della
Panasonic Deutschland, in particolare non sussiste nessun diritto di rimborso del prezzo d'acquisto,
riduzione del prezzo d‘acquisto o risarcimento di danni.

3. Nel caso di un trasporto dell'apparecchio a scopo di riparazione, il trasporto avviene a rischio e
pericolo dello speditore. | costi di trasporto vanno a carico dello speditore, quando I‘apparecchio
viene spedito alla Panasonic Deutschland o al Panasonic Service-Center, senza che queste abbiano
approvato la spedizione. Non viene rimborsato nessun genere di spesa.

4. Nei seguenti casi la riparazione dei difetti non viene eseguita gratis:

a) Danni e perdite causati dall‘apparecchio o dal suo uso, inoltre danni derivanti da circostanze

locali, come p. es. errori nell‘installazione, incendi, colpi di fulmine o altri effetti di violenza esterna,
liquidi eccetera.

b) Danni derivanti da interventi di persone da noi non autorizzate ad intervenire sull‘apparecchio.

c) Apparecchi sui quali sono stati tolti o resi illeggibili i numeri di fabbricazione.

d) Danni derivanti dalla mancata osservazione delle istruzioni d'uso, p. es. allacciamento a tensioni
di corrente o tipi di corrente non giusti e danni derivanti da un trattamento negligente o uso improprio.
e) Batterie e accumulatori, inclusi i danni che si manifestano in un secondo tempo in seguito
all‘impiego di batterie 0 accumulatori usurati o difettosi.

f) Parti di apparecchio soggetti ad usura e materiale di consumo.

g) Apparecchi in uso commerciale o professionale, a meno che non vengano pattuite espressamente
altre disposizioni.

5. Non appena constatate un difetto, vi preghiamo di rivolgervi al negoziante che vi ha venduto
I‘apparecchio entro i termini sopra citati, calcolati dalla data di acquisto:

- vostro centro locale Panasonic di assistenza tecnica

6. Per poter far valere il diritto di riparazione gratuita dei difetti, deve venir presentata la scheda di
apparecchio completamente compilata dal negoziante e/o la pezza giustificativa di acquisto.

7. Quando la Panasonic Deutschland ripara gratuitamente i difetti, non consegue nessun prolungamento
0 nuovo inizio dei termini indicati al Punto 1. Il diritto di riparazione gratuita viene acquisito

soltanto dal primo acquirente e tale diritto non € trasferibile ad acquirenti successivi.

8. Mantenete i diritti di ottenere le prestazioni suddette anche quando viaggiate con I‘apparecchio in
altri paesi dell‘area economica europea. In tal caso vi preghiamo di rivolgervi al concessionario del
paese in cui vi trovate.

Avete diritto alle prestazioni sopra descritte in aggiunta alla garanzia sui vizi della cosa, come prevista
per legge per gli acquisti presso negozianti e come fissata nel contratto di acquisto. Usufruendo

del predetto diritto alle succitate prestazioni, non perdete in alcun modo i diritti che vi spettano nella
vostra qualita di consumatore finale.



ESPANA

REPARACION GRATUITA

Il seguente regolamento vale per i prodotti con marchio Panasonic qui sotto elencati:

Las presentes regulaciones se aplican a los productos siguientes de la marca Panasonic:

Medidores de la presidn sanguinea (36 meses) / Aparatos de terapia por frecuencia (24 meses) /
Camillas de masaje (24 meses/6 meses para uso comercial) / Productos de masaje (24 meses)

1. Si se averia el aparato dentro de los plazos indicados a partir de la fecha de compra en el comercio
como consecuencia de fallos de fabricacion o del material comprobados, entonces Panasonic
Deutschland solucionara estos fallos libre de costes de acuerdo con las condiciones siguientes.

2. La solucion del fallo se hara a eleccion de Panasonic Deutschland por reparacion o cambio.

Las piezas y aparatos cambiados pasan a ser propiedad de Panasonic Deutschland. Con ello no

se justifican otras reclamaciones contra Panasonic Deutschland, en especial, por devolucién de la
mercancia con devolucion del importe de compra, reduccion del precio de compra o, reclamacion

por dafios.

3. Si el aparato va a ser transportado con el fin de solucionar el fallo, el remitente corre con el riesgo.
Los costes de envios a Panasonic Deutschland o a Panasonic Service-Center no solicitados corren

a cargo del remitente. No se compensaran gastos habidos de ningun tipo.

4. Estan exceptuados de la solucion del fallo gratuita:

a) Los dafios y pérdidas aparecidos que sean consecuencia del aparato o su uso, asi como los dafios
que se deriven de condiciones locales, como los fallos de instalacion, incendio, rayos, violencias
exteriores, liquidos, etc.

b) Dafios por actuacion de personas que no hayan sido autorizadas por nosotros.

c) Aparatos a los que se les haya quitado o dafiado el nimero de fabricacién.

d) Dafios por ignorar el manual de instrucciones, por ejemplo, conexién a una corriente de red o tipo
de corriente errénea y los dafios por manejo negligente o impropio.

e) Las pilas y acumuladores, incluyendo los dafios derivados por uso de pilas 0 acumuladores
envejecidos o averiados.

f) Piezas de desgaste y material de consumo.

g) Aparatos de sean usados comercialmente, a no ser que en sus condiciones indiquen expresamente
otra cosa.

5. Si aparece un fallo, por favor, dirijase al comerciante dentro de los plazos indicados a partir de la
fecha de compra:

- su Panasonic Service-Center local

6. Para poder acceder a la reparacion gratuita debera presentarse el certificado del aparato y/o talén
de compra completado por el comerciante.

7. La reparacion gratuita por Panasonic Deutschland no significa una prolongacion ni reinicio de los
plazos segun n° 1. El derecho a reparacion gratuita por Panasonic Deutschland se refiere exclusivamente
al primer comprador y no es transferible.

8. Naturalmente podran accederse a estos servicios cuando lleve el aparato a otro pais de la Comunidad
Europea. Por favor, dirijase alli al representante nacional.

Estos servicios complementan la responsabilidad frente a defectos ocultos legal del comerciante con
el contrato de compra y no influencian en ningiin modo sus derechos como consumidor.



o ® @ NEDERLAND/BELGIE/LUXEMBURG

GRATIS REPARATIE VAN GEBREKEN

Onderstaande bepalingen zijn van toepassing op de volgende producten van Panasonic:
Bloeddrukmeters (36 maanden) / Apparatuur voor frequentietherapie (24 maanden) / Massagestoelen
(24 maanden / 6 maanden voor commercieel gebruik) / Massageproducten (24 maanden)

1. Indien het product als gevolg van aantoonbare fabricage- of materiaalfouten, defect raakt binnen
de vastgestelde periode vanaf de aankoopdatum bij de verkoper, zal Panasonic Deutschland deze
gebreken kosteloos herstellen in overeenstemming met onderstaande voorwaarden.

2. Panasonic Deutschland zal het gebrek herstellen door naar eigen goedvinden, reparatie of
vervanging. Vervangen onderdelen en apparatuur worden eigendom van Panasonic Deutschland.
Hieraan kunnen geen verdere claims tegen Panasonic Deutschland worden ontleend, in het bijzonder
aangaande teruggave van de goederen tegen terugbetaling van de aankoopprijs, een verlaging

van de aankoopprijs of schadeclaims.

3. Wanneer de apparatuur wordt vervoerd om gebreken te laten herstellen, is dit voor risico van

de afzender. De kosten voor zendingen die zonder voorafgaande toestemming naar Panasonic
Deutschland of naar een servicecentrum van Panasonic worden gestuurd komen voor rekening van
de afzender. Kosten, van welke aard ook, zullen niet worden vergoed.

4. Het navolgende is uitgesloten van gratis reparatie van gebreken:

a) Schade of verlies voortkomend uit het apparaat of het gebruik ervan, en schade als gevolg van
plaatselijke omstandigheden, zoals installatiefouten, brand, blikseminslag, de gevolgen van externe
oorzaken, vocht etc.

b) Schade als gevolg van het handelen van onbevoegde personen.

c) Apparatuur waarvan het fabricagenummer is verwijderd of is beschadigd.

d) Schade als gevolg van het niet handelen volgens de bepalirgge van de gebruikershandleiding,
bijvoorbeeld door de apparatuur op een onjuiste voedingsspanning of soort voeding aan te sluiten,
en schade als gevolg van onzorgvuldige bediening of verkeerd gebruik.

e) Batterijen en oplaadbare batterijen, daaronder begrepen gevolgschade door het gebruik van
verouderde of defecte batterijen of oplaadbare batterijen.

f) Slijtonderdelen en verbruiksartikelen.

g) Apparatuur die gebruikt is voor commerciéle doeleinden, behalve waar in deze voorwaarden
uitdrukkelijk het tegendeel wordt aangegeven.

5. Indien zich een gebrek voordoet, dient u contact op te nemen met uw verkoper binnen bovenstaande
periode vanaf de aankoopdatum:

- uw plaatselijke servicecentrum van Panasonic

6. Om aanspraak te kunnen maken op het gratis herstellen van gebreken, dient het certificaat van
het apparaat, volledig ingevuld door de verkoper, en/of de aankoopbon te worden overgelegd.

7. Gratis reparatie van gebreken door Panasonic Deutschland leidt er niet toe dat de nader onder
Nr. 1 omschreven periodes worden uitgebreid of opnieuw beginnen. Het recht op gratis reparatie
van gebreken door Panasonic Deutschland geldt uitsluitend voor de oorspronkelijk koper en is niet
overdraagbaar.

8. U hebt natuurlijk ook recht op deze diensten indien u het apparaat meeneemt naar andere landen
binnen de Europese Economische Ruimte. In zulke gevallen dient u contact op te nemen met de
nationale verkooporganisatie.

Deze diensten zijn een aanvulling op de wettelijke aansprakelijkheid van de verkoper voor gebreken
die voortkomen uit de koopovereenkomst, en doen op geen enkele manier afbreuk aan uw rechten
als eindgebruiker.



DANMARK

GRATIS FEJLAFHJALPNING

Nedenstaende betingelser geelder for falgende produkter af maerket Panasonic:
Blodtryksmaleapparater (36 maneder) / frekvensterapiapparater (24 maneder) / massagestole (24
maneder/6 maneder ved erhvervsmaessig anvendelse) / massageprodukter (24 maneder)

1. Hvis apparatet gar i stykker inden for de ovennaevnte tidsfrister fra kebsdato hos forhandler som
fglge af fabrikations- eller materialefejl, udbedrer Panasonic Danmark disse fejl uden beregning i
henhold til nedenstaende betingelser.

2. Fejlathjeelpning sker ved reparation eller udskiftning efter Panasonic Danmarks valg. Udskiftede
dele og apparater er Panasonic Danmarks ejendom. Med denne begrundelse kan der ikke stilles
yderligere krav over for Panasonic Danmark, navnlig returnering af varen, tilbagebetaling af kabssum,
prisafkortning eller skadeserstatning.

3. Hvis apparatet skal transporteres i forbindelse med fejlatheelpning, sker dette pa afsenderens ansvar.
Omkostninger ved uopfordret indsendelse til Panasonic Danmark eller Panasonic Servicecenter
deekkes af afsenderen. Udgifter uanset art erstattes ikke.

4. Folgende er undtaget fra den gratis fejlafhjeelpning:

a) Skader og tab, der er opstaet pa grund af apparatet eller anvendelse heraf, savel som skader, der
er forarsaget af lokale forhold som f.eks. installationsfejl, brand, lynnedslag, brug af vold, veeske etc.
b) Skader sket i forbindelse med indgreb foretaget af personer, der ikke er autoriseret hertil.

c) Apparater, hvor fabrikationsnummeret er fiernet eller gdelagt.

d) Skader, hvor betjeningsvejledningen ikke er overholdt, f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller
streamtype, og skader sket i forbindelse med skadeslashed eller misbrug.

e) Batterier og akkumulatorer, herunder falgeskader ved brug af overdaterede eller defekte batterier
eller akkumulatorer.

f) Slidte dele og forbrugsmateriale.

g) Apparater, der er blevet anvendt i erhvervsgjemed, medmindre andet udtrykkeligt er angivet i
disse bestemmelser.

5. Hvis en fejl opstar, skal De inden for de ovenstaende frister fra kabsdatoen henvende Dem til:

- det lokale Panasonic Servicecenter

6. For at fa adgang til gratis fejlafhjeelpning, skal det af forhandleren udfyldte garantibevis og/eller
kabsdokumentation forevises.

7. Gratis fejlafhjeelpning gennem Panasonic Danmark giver hverken en forlaengelse af fristerne herover
eller ny frist. Retten til gratis fejlafhjeelpning gennem Panasonic Danmark geelder kun farstekgber

og kan ikke overdrages.

8. Naturligvis har De ogsa ret til disse ydelser, hvis De medbringer apparatet til andre lande inden for
Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade. | sa fald skal De henvende Dem til den nationale
salgsorganisation.

Disse ydelser er et supplement til den lovmaessige reklamationsret i kabekontrakten, og indskraenker
pa ingen made Deres rettigheder som slutbruger.



NORGE

GRATIS UTBEDRING AV FEIL

Bestemmelsene nedenfor gjelder for falgende produkter av merke Panasonic:

Maleapparater for blodtrykk (36 maneder) / Apparater for frekvensterapi (24 maneder) / Massasjestoler
(24 maneder / 6 maneder ved bruk i naeringseyemed) / Massasjeprodukter (24 maneder)

1. Dersom apparatet oppviser skade innen de fristene fra kjgpsdato som oppgitt ovenfor som fglge

av beviselige fabrikasjons- eller materialfeil, utbedrer Panasonic Deutschland denne feilen uten
beregning av kostnader i samsvar med de falgende betingelsene.

2. Feilen utbedres enten ved reparasjon eller bytte av varen etter Panasonic Deutschland sitt valg.
Deler og apparater som er skiftet ut er Panasonic Deutschland sin eiendom. Ytterligere krav mot
Panasonic Deutschland, spesielt krav om returnering av varen mot erstatning av innkjgpsprisen,
prisreduksjon eller skadeserstatning, kan ikke stilles.

3. Dersom apparatet transporteres for a utbedre feilen, skjer dette pa avsenders ansvar. Kostnadene
for sendinger til Panasonic Deutschland eller til Panasonic servicesenter som firmaet ikke har oppfordret
til, ma dekkes av avsenderen. Utgifter, uansett hvilken type, tilbakebetales ikke.

4. Unntatt fra den gratis utbedringen av feil er:

a) Skader og tap som oppstar fra apparatet eller bruken av dette samt skader som kan fares tilbake

til lokale forhold, som feil ved installasjonen, brann, lynnedslag, bruk av vold, veesker etc.

b) Skader gjennom inngrep av personer som vi ikke har autorisert.

c) Apparater der fabrikasjonsnummeret er blitt fiernet eller gdelagt.

d) Skader som er oppstatt fordi betjeningsinstruksene, f.eks. tilkopling til feil nettspenning eller stramtype
og skader som er oppstatt pga. skjgdeslas behandling eller misbruk.

e) Batterier og akkumulatorer, inkludert falgeskader ved bruk av for gamle eller defekte batterier

eller akkumulatorer.

f) Slitedeler og forbruksmaterial.

g) Apparater som brukes i neeringsgyemed, med mindre disse betingelsene uttrykkelig fastlegger

noe annet.

5. Dersom det oppstar en feil, ma du veere vennlig a henvende deg til forhandleren innen ovennevnte
frister fra kjgpsdato:

- Ditt lokale Panasonic servicesenter

6. For & kunne benytte deg av den gratis utbedringen av feil, ma du fremlegge garantilappen, som

ma veere fullstendig utfylt av forhandleren, og/eller kjgpskvitteringen.

7. Den gratis utbedringen av feil gjennom Panasonic Deutschland medfarer verken en forlengelse

eller nystart av fristene ifalge nr. 1. Retten til gratis utbedring av feil gjennom Panasonic Deutschland
gjelder kun for farste kjgper og kan ikke overfares til andre.

8. Selvfalgelig kan du ogsa benytte deg av denne retten dersom apparatet tas med til andre land

innen E@S-omradet. Vennligst henvend deg da til den nasjonale salgsorganisasjonen i dette landet.
Retten til disse ytelsene bestar i tillegg til forhandlerens lovbundne garanti mot feil ifglge kjgpekontrakten,
og den innskrenker pa ingen mate dine rettigheter som sluttbruker.



= SUOMI

VIANPOISTO VELOITUKSETTA

Alla olevat maaraykset koskevat seuraavia Panasonic-tuotteita:

Verenpainemittari (36 kuukautta) / Taajuusterapialaitteet (24 kuukautta) / Hierontatuolit (24 kuukautta/
6 kuukautta ammattikaytdssa) / Hierontatuotteet (24 kuukautta)

1. Jos laitteessa iimenee valmistus- tai materiaalivika edella mainittuna aikana ostopaivasta laskien,
Panasonic Deutschland poistaa vian iimaiseksi seuraavien ehtojen mukaan.

2. Panasonic Deutschland poistaa vian valinnaisesti joko korjaamalla laitteen tai vaihtamalla sen.
Vaihdetut osat ja laitteet siirtyvat Panasonic Deutschlandin omistukseen. Panasonic Deutschlandille
ei nain ollen voida esittaa mitdan muita vaatimuksia, jotka koskevat erityisesti tavaran palauttamista
ostohinnan hyvitysta vastaan, ostohinnan alennusta tai vahingonkorvausta.

3. Jos laite on kuljetettava vianpoistoa varten, kuljetus tapahtuu lahettajan vastuulla. Lahettaja

vastaa niiden tuotteiden I&hetyskuluista, joita Panasonic Deutschland tai Panasonic- palvelukeskus
eivat ole nimenomaisesti pyytaneet lahettamaan. Mitaan kuluja ei korvata.

4. limaiseen vianpoistoon eivat sisally

a) Vahingot ja menetykset, jotka aiheutuvat laitteesta tai sen kaytosta, eivatka vahingot, jotka ovat
seurausta paikallisista oloista, kuten asennusvirheista, tulipalosta, salamaniskusta, ulkoisesta vakivallasta,
nesteesta jne.

b) Vahingot, jotka ovat syntyneet sellaisten henkildiden toiminnasta, joita Panasonic ei ole valtuuttanut.
c) Laitteet, joiden valmistusnumero on poistettu tai tuhottu.

d) Vahingot, jotka ovat aiheutuneet kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liittdminen
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtatyyppiin), eivatka huolimattomasta kasittelystaj a vaarinkaytosta
syntyneet vahingot.

e) Paristot ja akut, mukaan lukien vanhentuneiden tai viallisten paristojen tai akkujen kaytosta aiheutuneet
valilliset vahingot.

f) Kuluvat osat ja materiaalit.

g) Ammattikéytossa olleet laitteet, ellei néissa ehdoissa mainita nimenomaan toisin.

5. Jos laitteessa ilmenee toimintahairid, ota yhteys jalleenmyyjéén edella mainitun aikajakson aikana
(ostopaivasta laskien):

- Paikallinen Panasonic-palvelukeskus.

6. limaista vianpoistoa varten on esitettava jalleenmyyjan taydellisesti tayttama laitetodistus ja/tai
ostokuitti.

7. Panasonic Deutschlandin myontamé ilmainen vianpoisto ei merkitse sita, etté aikajakso alkaisi
uudestaan alusta kohdan 1 mukaan. Panasonic Deutschland mydntaa ilmaisen vianpoiston vain
ensimmaiseksi ostetulle tuotteelle, eika sité voi siirtda muihin tuotteisiin.

8. Voit luonnollisesti kayttaa palveluitamme my6s muissa ETA-maissa. Ota yhteys kyseisen maan
myyntiorganisaatioon.

Panasonic tarjoaa nama palvelut kauppakirjassa ilmoitetun myyjéan lakisaateisen virhevastuun lisaksi.
Palvelut eivat millaan tavoin heikenna oikeuksiasi loppukuluttajana.



SVERIGE

KOSTNADSFRI GARANTISERVICE

Nedanstaende bestammelser galler for foljande produkter av market Panasonic:

Blodtrycksmatare (36 manader) / rekvensterapiinstrument (24 manader) / massagestolar (24 manader/
6 manader vid yrkesmassig anvandning) / massageprodukter (24 manader)

1. Om den aktuella produkten inom ovan angivna garantitid raknat fran inkdpsdatum uppvisar fabrikations-
eller materialfel, atar sig Panasonic Deutschland att kostnadsfritt atgarda dessa fel enligt

fljande villkor.

2. Panasonic Deutschland atar sig att efter eget val avhjalpa felet genom reparation eller byte. Utbytta
delar och enheter vergar i Panasonics go. Ovriga ansprak mot Panasonic Deutschland, sarskilt
aterlamning av varan mot aterbetalning av inkGpspriset, reducering av inképspriset eller skadeerséattning,
beaktas dérmed inte.

3. Transport av enheten for avhjalpning av felet sker pa avsandarens risk. Kostnaderna for felaktig
inséndning till Panasonic Deutschland eller Panasonic Service-Center betalas av avsandaren. Andra
utgifter ersatts inte oberoende av orsaken.

4. Kostnadsfri garantiservice omfattar inte:

a) Skador och forluster, som uppstar pa grund av enheten eller dess anvandning, samt skador, som
kan harledas till lokala férhallanden, som installationsfel, brand, blixtnedslag, yttre vald, vatska, etc.

b) Skador genom ingrepp av personer, som inte har vart tillstand till detta.

c) Enheter, pa vilka tillverkningsnumret har avlagsnats eller forstorts.

d) Skador som foljd av att bruksanvisningen inte har efterlevts, t. ex. anslutning av felaktig natspanning
eller stromstyrka, och skador genom vardslost handhavande eller missbruk.

e) Batterier och ackumulatorer, inklusive foljdskador fran anvandning av foér gamla eller defekta
batterier resp. ackumulatorer.

f) Forslitningsdelar och férbrukningsmaterial.

g) Enheter, som anvands yrkesmassigt, for savida inte dessa villkor uttryckligen anger nagot annat.

5. Vid ett eventuellt fel som upptrader inom ovan angiven garantitid raknat fran inkdpsdatum,

kontakta:

- ndrmaste Panasonic Service-Center

6. For att erhalla kostnadsfri garantiservice maste en av aterforséljaren komplett ifylld garantisedel
och/eller inkdpskvitto redovisas.

7. Kostnadsfri garantiservice genom Panasonic Deutschland innebar varken en forlangning av

eller fornyad garantitid enligt punkt 1. Kostnadsfri garantiservice fran Panasonic Deutschland galler
endast den ursprungliga kdparen och kan inte dverforas.

8. Sjalvklart kan dessa garantiansprak utnyttjas aven om produkten medférs till andra lander inom

EU. Tag vid behov kontakt med forsaljningsbolaget i landet.

Dessa villkor galler utéver aterforsaljarens lagstadgade ansvar for fel och brister enligt kopeavtalet

och begransar pa inget satt era rattigheter som slutanvandare.



POLSKA

BEZPLATNE USUWANIE USTEREK

Wymienione nizej regulacje dotycza nastepujacych produktéw marki Panasonic:

Aparaty do pomiaru ci$nienia krwi (36 miesiecy) / Krzesta do masazu (24 miesigce/6 miesiecy w
przypadku uzywania do celéw zarobkowych) / Produkty do masazu (24 miesiace)

1. Jesli urzadzenie ulegnie uszkodzeniu w wyniku wykazanych wad fabrycznych lub wad materiatu
przed uptywem podanych wyzej terminow (liczac od daty zakupu), woéwczas Panasonic Deutschland
usunie usterke bezptatnie zgodnie z nastepujacymi warunkami.

2. Usuniecie usterki odbywa sie wedtug uznania Panasonic Deutschland poprzez naprawe
urzadzenia lub jego wymiane. Wymienione czesci i urzadzenia przechodza na wtasnos¢ Panasonic
Deutschland. Nieuzasadnione sg dalsze roszczenia w stosunku do Panasonic Deutschland, w
szczegblnosci roszczenia zwrotu ceny sprzedazy za zwrotem wadliwego towaru, obnizenia ceny lub
roszczenia odszkodowania.

3. Jesli urzadzenie celem usuniecia usterki musi zosta¢ przetransportowane, wowczas ryzyko transportu
ponosi wysytajacy. Koszty nieuzasadnionej przesytki do Panasonic Deutschland lub centrum
serwisowego Panasonic ponosi wysytajacy. Nie przystuguje zwrot jakichkolwiek kosztow.

4. Bezptatnym usunigciem usterek nie sg objete:

a) Szkody i straty powstate z winy urzadzenia lub wskutek korzystania z urzadzenia oraz szkody
powstate w wyniku uwarunkowan lokalnych, takich jak wadliwa instalacja, pozar, uderzenie pioruna,
wptyw sity zewnetrznej, dziatanie cieczy itp.

b) Szkody spowodowane ingerencjg 0s6b nie posiadajacych naszego upowaznienia.

c) Urzadzenia, w ktérych usunieto lub zniszczono numer fabryczny.

d) Szkody wynikajace z nieprzestrzegania instrukcji obstugi, np.: podtaczenie do niewtasciwego
napiecia sieciowego lub rodzaju pradu oraz szkody spowodowane przez zaniedbanie lub
niewlasciwe uzycie.

e) Baterie i akumulatory, wigcznie ze szkodami powstatymi w wyniku uzycia przestarzatych albo
wadliwych baterii lub akumulatoréw.

f) CzeSci i materiaty ulegajace naturalnemu zuzyciu.

g) Urzadzenia, ktére sg uzywane do celéw zarobkowych, chyba ze warunki umowy wyraznie
stanowig inaczej.

5. W przypadku wystapienia usterki prosimy zwrdci¢ sie za posrednictwem sprzedawcy przed
uptywem podanego wyzej terminu (liczac od daty zakupu) do:

- Panstwa lokalnego serwisu Panasonic.

6. Aby mdc skorzystac z bezptatnego usuniecia usterki, nalezy przedtozy¢ wypetniong przez
sprzedawce karte gwarancyjng oraz/lub dowdd zakupu.

7. Bezptatne usuniecie usterki przez Panasonic Deutschland nie oznacza przedtuzenia, ani ponownego
rozpoczecia okresdw gwarancyjnych wymienionych w punkcie 1. Prawo do bezptatnego

usuniecia usterki przez Panasonic Deutschland dotyczy jedynie pierwszych nabywcow i nie moze
by¢ przenoszone na inne osoby.

8. Oczywiscie z powyzszych praw mogg Panstwo korzystac¢ rowniez na terenie catego Europejskiego
Obszaru Gospodarczego. Prosimy zwrdci¢ sie do wiasciwego krajowego dystrybutora.

Powyzsze prawa przystugujg oprocz ustawowej odpowiedzialno$ci sprzedawcy za wady fizyczne
produktu z tytutu umowy sprzedazy i nie ograniczajg Panstwa praw jako uzytkownika koncowego.



HVRATSKA

BESPLATAN POPRAVAK KVARA

NiZe navedeni uvjeti vrijede za sljedece Panasonicove proizvode:

Monitori za krvni tlak (36 mjeseci) / aparati za lijeCenje frekvencijama (24 mjeseca) / masazne stolice
(24 mjesecal6 mjeseci za komercijalnu upotrebu) / masazni proizvodi (24 mjeseca)

1. Ako na uredaju dode do kvara u jamstvenom roku koje te¢e od datuma kupnje, a rije€ je o dokazivoj
greSci u proizvodnii ili materijalima, Panasonic Deutschland ¢e besplatno otkloniti kvar pod

sliedecim uvjetima.

2. Kvar ¢e se otkloniti popravkom ili zamjenom uredaja prema procjeni Panasonic Deutschland.
Zamijenjeni dijelovi i jedinice postaju viasnistvo Panasonic Deutschland,

Kupac nema pravo vrsiti dodatna potraZivanja prema Panasonic Deutschland, osobito u pogledu
vracanja robe naspram povrata kupovne cijene, smanjenja kupovne cijene ili zahtjeva za naknadu
Stete.

3. Ako se uredaj transportira za potrebe otklanjanja kvara, to se vr8i na rizik poSiljatelja. TroSkove
neovlastenog slanja u Panasonic Deutschland ili Panasonicov servis snosi poSiljatelj. Panasonic ne
vrsi povrat bilo kakvih troSkova.

4. Besplatni popravak ne vrijedi u slu¢aju:

a) oStecenja ili manjkavosti koja proizlaze iz uredaja ili njegove uporabe, u $to je ukljuena i Steta
zbog lokalnih uvjeta, kao Sto su greSke u instalaciji, poZar, udar groma, uéinak vanjske sile, tekucine
itd.

b) oste€enja zbog intervencije osoba koje nisu ovlastene od strane Panasonica.

c) ako je s uredaja uklonjen ili oStecen serijski broj.

d) oStecenja zbog postupanja u suprotnosti s uputama za upotrebu, npr. spajanja na pogreSan napon
struje ili oStecenja zbog nemarnog rukovanja ili zloupotrebe.

e) baterija i punjivih baterija, ukljuCujuéi posljediénu Stetu zbog upotrebe

starih ili oStecenih baterija ili punjivih baterija.

f) potrodnih dijelova ili potrodnih materijala.

g) oprema se Kkoristi u komercijalne svrhe, osim gdje je izri€ito navedeno suprotno.

5. Ako dode do kvara, molimo obratite se svom distributeru u jamstvenom roku koji te¢e od datuma
kupnje: lokalnom Panasonicovom servisu

6. Da bi ostvarili pravo na besplatan popravak, morate priloziti jamstveni list u potpunosti ispunjen od
strane trgovca ifili racun.

7. Besplatni popravak od strane Panasonic Deutschland ne podrazumijeva produzenje ili ponovni
pocetak roka navedenog pod to¢kom 1. Pravo na besplatan popravak od strane Panasonic Deutschland
odnosi se isklju¢ivo na prvog kupca i nije prenosivo.

8. Kupac dakako ima pravo na ove usluge ako odnese uredaj na popravak u druge zemlje u sklopu
Europskog ekonomskog podrucja. U tom slu¢aju, molimo kontaktirajte lokalni ured Panasonica.

Ove usluge su neovisne od prodavaceve zakonske odgovornosti za Stetu koja proizlazi iz kupoprodajnog
ugovora i ne umanjuju vasa prava kao krajnjeg kupca na bilo koji nacin.



SRBIJA

BESPLATNA POPRAVKA KVAROVA

Naredna pravila odnose se na sledece Panasonic proizvode:

Merace pritiska (36 meseci) / Uredaje za rezonantnu terapiju (24 meseca) / Fotelje za masazu (24
meseca/6 meseci za komercijalnu upotrebu) / Proizvode za masazu (24 meseca)

1. Ako proizvod postane neispravan tokom navedenog perioda od datuma kupovine, zbog dokazive
proizvode ili materijalne greSke, Panasonic Deutschland ¢e ispraviti ove kvarove besplatno u skladu
sa narednim uslovima.

2. Kvar ¢e biti otklonjen popravkom ili zamenom dela po izboru Panasonic Deutschland. Zamenjeni
delovi i uredaji postace vlasnistvo Panasonic Deutschland. Ovo nece dati nikakvo opravdanje za
buduce zahteve prema Panasonic Deutschland, konkretno u odnosu na povracaj robe radi nadoknade
kupovne cene, umanjenja kupovne cene ili zahteva za oStecenje.

3. Ako se uredaj transportuje radi otklanjanja kvarova, to je na rizik poSiljaoca. Troskovi neodobrenog
slanja Panasonic Deutschland ili Panasonic servisu padaju na teret poSiljaoca. TroSkovi bilo koje
vrste nece biti nadoknadeni.

4. Slede slu€ajevi koji predstavljaju izuzetak u odnosu na besplatnu popravku kvara:

a) Ostecenje ili gubitak do koga dode zbog uredaja ili upotrebe, kao i ostecenja nastala usled lokalnih
uslova, kao $to su greSke pri instalaciji, udar groma, efekti spoljasnjih sila, teCnosti itd.

b) Ostecenje nastalo intervencijom lica koje nije ovias¢eno sa nade strane.

c) Opreme na kojoj je uklonjen ili oSteéen proizvodni broj.

d) Ostecenje nastalo usled nepo$tovanja uputstva za upotrebu, npr., povezivanje na neodgovarajuci
izvor ili tip napajanja i ostecenje nastalo usled nemarne upotrebe ili zloupotrebe.

e) Baterije i punjive baterije ukljuujuci posledi¢no ostecenje nastalo usled upotrebe starih ili neispravnih

baterija ili punjivih baterija.

f) Dotrajali delovi i potr$ni materijali.

g) Oprema koris¢ena u komercijalne svrhe, izuzev gde je to eksplicitno navedeno to suprotno ovim
uslovima.

5. Ako dode do greske, molimo vas da kontaktirate prodavca u navedenom periodu od datuma
kupovine: Vasem lokalnom Panasonic servisu

6. Kako biste iskoristili moguénost besplatne popravke kvara, morate da obezbedite certifikat
uredaja, ispunjen od strane prodavca, ifili radun o kupovini.

7. Besplatna popravka kvara od strane Panasonic Deutschland ne podrazumeva produZenije ili
ponavljanje perioda navedenog u tacki 1. Pravo na besplatnu popravku kvara od strane Panasonic
Deutschland odnosi se samo na prvog kupca i nije prenosivo.

8. Vi naravno imate pravo na ove usluge ako uredaj ponesete u druge zemlje Evropske Ekonomske
Unije. U tom slu€aju, molimo vas da kontantirate nacionalnu prodajnu organizaciju.

Ove usluge su dodatak zakonskoj odgovornosti prodavca za kvarove do kojih dode po kupoprodajnom
ugovoru i ni na koji na¢in ne umanjuju vasa prava kao krajnjeg kupca.



MAKEOOHWUJA

BECIMJTATHA NMOMPABKA HA OE®EKTU

[lonyHaBefeHWTe NpaBuna Baxar 3a crnegHuBe Panasonic npoussoau:

MoHuTOpPY 3a KpBEH NpUTUCOK (36 Meceun) / EanHMLm 3a Tepanuja co pekBeHLmun (24 meceum) /
doTesby 3a Macaxa (24 meceun/6Mecelln komepuymjanHa ynotpeba) / Mponssoay 3a macaxa (24
MeceLm)

1.AKO NPOM3BOLOT CTaHe AeheKTEH BO AaEHNOT NEPUOA O AaTYMOT Ha KynyBawe 0f
OMCTpUBYTepoT, NOpaam AoKaXKaH NPOM3BOACTBEH UK MaTepujaneH AedhekT Kaj AncTpubyTepor,
Toraw Panasonic 'epmaHuja ke rv nonpasu oBue fehekTn BecnnatHo BO COracHOCT CO CneaHuBe
yCroBu.

2. [lechekToT ke Guae nonpaseH Co CepBUCMpatbe U 3amMeHa 0f CTpaHa Ha Panasonic 'epmaHmja.
3ameHeTUTe 4en0BM UK €AMHULM Ke CTaHaT CONCTBEHOCT Ha Panasonic 'epmanuja. Co oBa Hema
[a ce fafe AONOMHUTENHO onpaBayBakbe 3a NoHaTaMoLHK nobapysarba koH Panasonic epmanuja,
0cobeHO BO 0HOC Ha BpaKake Ha CToKaTa CO LienoceH HaaoMeCT Ha HabaBHaTa LieHa, HamanyBare
Ha HabaBHaTa LieHa unu nobapysarba 3a WTETK.

3. AKo eanHMLaTa ce TpaHcnopTMpa Co Len nonpaska Ha AedeKTUTe, PUSMKOT o CHOCKM UcnpakaYor.
TpoLuouuTe 3a HeogobpeHo ucnpakakte Ao Panasonic 'epmaHuja nnu Panasonic cepBUCHUOT
LieHTap Ke r CHocu ucnpakayot. TpowouuTe og 61no Kkakos BuA Hema aa buaat HagoMECTEHN.

4. [lonyHaBefeHuTe ce U3eMeHun of becnnaTtHa nonpaska Ha rpeLukuTe:

a) LWteta nnu 3aryba kou NoTekHyBaaT Of eAnHULaTa UK HejauHaTa ynoTtpeba, Kako 1 WreTu
nopaay NoKarHmM yCroBy, Kako rpeLLkM BO MHCTanauujata, noxap, yaap og rpoM, eqektvt Ha
HafBOpeLLHa cuna, TEYHOCTU UTH.

0) LTeTa npeamssukaHa o4 MHTEPBEHLYMjA Ha IULA KOM He ce 0J00peHm o Hallia CTpaHa.

B) Onpema uuj LwTo habpnykn Bpoj € OTCTPAHET UM OLLTETEH.

r) LUTeTa HacTaHaTa nopaaun HeMnoYUTyBake Ha ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH:E T.€. NOBP3yBabe CO
rpeLleH N3BOP Ha BOMTaXa WK HAYMH Ha HanojyBatbe, U LTeTa HaCTaHaTa Off HEMapHO pakyBatbe.
) batepun BKyyyBajku ja nocnefoBaTenHaTa WTeTa npeau3smukaHa of ynotpebara Ha 3actapeHm
nnu aedbekTHn 6atepum.

r) MOTpOLHK 4eN0BK U MaTepujani.

e) Onpema kopucTeHa 3a komepLmjanHu notpebu, oceeH kora 0bpaTHOTO e NocebHO UCTaKHATO BO
OBVe YCIOBU.

5. AKo Ce CKknyuu aedbekT, Be MONMMe [a KOHTaKTUpaTe Co BalwMoT ANCTpubyTep BO POKOT KOj €
“CTaKHaT Norope oA AEHOT Ha KynyBakeTo: BaLLMOT floKaneH cepsuc 3a Panasonic

6. Co uen ga ro uckopucTuTe NpaBoTo Ha BecnnatHa nonpaeka Ha AedekTuTe, Mopa Aa ce
npuKaxat cepTudmkaT 3a eguHuLaTa, LIENOCHO NONOSHET 04 ANCTPUBYTEPOT M/Mnm cmeTka 3a
KyneHaTa eguHuua.

7. becnnatHata nonpaska Ha fedektn og Panasonic 'epmaHuja He nogpasbupa 3ronemyBarse unm
pecTapTuparse Ha nepuoaute HaBegeHn nog 6p.1. MpaBoto Ha 6ecnnaTtHa nonpaska Ha AedhekTuTe
o4 cTpaHa Ha Panasonic epmaHuja ce oaHecyBa Ha MPBUOT KynyBay 1 HEMOXE [a Ce NpeHece.

8. Bue, cekako MmaTe npaBo Ha OBME NOPaBKM aKo ja OQHECETE eanHULaTa BO ApYrv ApKasi BO
EBponckarta EkoHomcka 3oHa. Bo Takeu criyyam, Be MOIMME [a KOHTaKTMpaTe CO HaluoHanHaTa
opraHu3aumja 3a npogaxoa.

Oswue ycnyrvt ce JOMOMHMTENHN BO 3aKOHCKa OArOBOPHOCT Ha ycnyra 3a AedekTi Kom nponsnerysaar
04 AOroBOPOT 3a npofaxba n He CKPLUHyBaaT 0f BalUMTE NpaBa Kako KpaeH KOPUCHUK Ha B1no Koj
HaumH.



) LATVIJA

DEFEKTU NOVERSANA BEZ MAKSAS

Talak minétie noteikumi attiecas uz $adiem ,Panasonic” produktiem:

asinsspiediena méritaji (36 ménesi) / zobu kop$anas produkti (24 ménesi) / elektromagnétiskas terapijas ierices (24
ménesi) / masazas krésli (24 ménesi / 6 ménesi izmantoSanai komercialos nolikos) / masazas produkti (24 ménesi)

1. Ja noteiktaja laika perioda, sakot no datuma, kad produkts ir iegadats no izplatitaja, tam rodas jebkads defekts
pieradamu razoSanas vai materiala nepilnibu dél, ,Panasonic Deutschland” novers Sos defektus bez maksas saskana ar
talak minétajiem noteikumiem.

2. Defekti ir janovers, veicot labojumus vai nomainu péc ,Panasonic Deutschland” izvéles.

Nomainitas dalas un ierices klust par ,Panasonic Deutschland” TpaSumu. Tas nedrikst radit pamatu jebkadam tur-
pmakam prasibam pret ,Panasonic Deutschland”, it Tpasi attieciba uz precu atdoSanu apmaina pret atlidzibu preces
cenas apmeéra, preces cenas samazinasanu vai prasibam par zaudéjumu atlidzibu.

3. Ja ierice tiek transportéta defektu novér§anas nollkiem, risks jauznemas satitajam. Izmaksas par nesaskanotu
stisanu ,Panasonic Deutschland” vai ,Panasonic” Klientu apkalpo$anas centram ir jasedz satitajam.

Netiek atlidzinati jebkadi izdevumi.

4. Uz bezmaksas defektu novérSanu neattiecas:

a) defekti vai zaudé&jumi, ko radijusi ierice vai tas lietoSana, ka arT defekti, kas radusies tadu vietéjo apstaklu dé| ka
nepareiza uzstadi$ana, ugunsgréks, zibens spériens, aréjo speku, skidrumu ietekme u.c.;

b) defekti, kas radusies tadu personu iejauk$anas rezultata, ko més neesam norikojusi;

C) ierices, kura razoSanas numurs ir nonemts vai bojats;

d) defekti, kas radusies, parkapjot lietoSanas noteikumus, pieméram, savienojot ar neatbilstoSu elektroapgades spriegu-
mu vai tipu, un defekti, kas radu$ies neuzmanigas ricibas vai nepareizas lietoSanas del;

e) akumulatori vai atkartoti uzladejamas baterijas, tai skaita defekti, kas radusies, izmantojot nolietotus vai defektivus
akumulatorus vai atkartoti uzladéjamas baterijas;

f) nolietotas dalas un patérina preces;

g) ierices, kas izmantotas komercialos nolkos, iznemot gadijumus, kad Sie noteikumi skaidri nosaka citadi.

5. Ja rodas defekts, l0dzu, sazinieties ar izplatitaju iepriek§ minétaja laika perioda, sakot no iegades datuma.

Vai Jasu regionalo ,Panasonic” Klientu apkalpo$anas centru.

6. Lai pieteiktos bezmaksas ierices labo$anai, ir jauzrada ierices sertifikats, ko pilnigi aizpildijis izplatitajs, un/vai pirku-
ma Ceks.

7. Bezmaksas defektu labo$ana, ko veic ,Panasonic Deutschland”, nenozimé, ka 1. punkta minétie periodi tiek paga-
rinati vai laika skaitiSana tiek sakta no jauna. Tiesibas uz bezmaksas defektu novérsanu, ko veic ,Panasonic Deutsch-
land”, attiecas tikai uz sakotnéjo pirc&ju un nav nododamas citiem.

8. Jums ir tiestbas uz Siem pakalpojumiem, ja jls parvietojat ierici uz citam valstim, kas atrodas Eiropas Ekonomikas
Zona.

Sados gadijumos, ludzu, sazinieties ar regionalo parstavniecibu.

Sie pakalpojumi tiek nodrosinati papildus no pirkuma liguma izrietoajai izplatitaja likumigajai atbildibai attieciba uz
defektiem; tie nekada veida nemazina jlsu ka gala patérétaja tiesibas.



@ LIETUVA

NEMOKAMAS DEFEKTU SALINIMAS

Toliau iSdéstytos taisyklés taikomos Siems ,Panasonic” gaminiams:

kraujo spaudimo matuokliams (36 ménesiai), danty priezidros gaminiams (24 ménesiai), elektromagnetinés terapijos
prietaisams (24 ménesiai), masazo kédéms (24 ménesiai, 6 ménesiai komerciniam naudojimui), masazo gaminiams (24
ménesiai).

1. Jeigu gaminys sugesty per nurodytg laikotarpj nuo datos, kai buvo sigytas i§ pardavéjo, dél akivaizdZiy gamykliniy ar
medZiagy defekty, bendrové,Panasonic Deutschland® paSalins Siuos defektus nemokamai, laikydamasi toliau iSdéstyty
salygy.

2. Defektas pasSalinamas bendrovés ,Panasonic Deutschland® pasirinkimu taisant arba pakeiiant gaminj nauju.
Pakeistos dalys ir prietaisai tampa bendrovés ,Panasonic Deutschland” nuosavybe. Tai nesukuria pateisinanciy, aplinky-
biy reiksti tolesniy pretenzijy bendrovei ,Panasonic Deutschland®, ypa¢ dél prekiy grazinimo kompensuojant pirkinio
kaing, pirkinio kainos sumazinimo, arba pretenzijy dél Zalos atlyginimo.

3. Jeigu prietaisas gabenamas siekiant pasalinti defektus, gabenimo rizikg prisiima siuntéjas. Neautorizuoto siuntimo
bendrovei,Panasonic Deutschland* arba ,Panasonic* aptarnavimo centrui i$laidas padengia siuntéjas.

Jokios bet kokios rusies iSlaidos kompensuotos nebus.

4. Defektai nemokamai neSalinami Siais atvejais:

a) Zala ar nuostoliai, atsirade dél prietaiso ar jo naudojimo, taip pat zala dél vietos salygu, tokiy kaip diegimo klaidos,
gaisras, Zaibo iSkrova, iSorinés jégos poveikis, skysCiai ir pan.;

b) Zala dél masy nejgalioty asmeny, intervencijos;

C) jranga, kurios gamybos numeris pa3alintas arba pazeistas;

d) Zala, atsiradusi nesilaikant eksploatavimo nurodymuy, pvz., jungiant prie netinkamos maitinimo jtampos ar maitinimo
tipo, ir Zala dél aplaidaus ar netinkamo naudojimo;

e) baterijos ir jkraunamosios baterijos, jskaitant atitinkamg zalg, atsiradusig naudojant pasenusias arba sugedusias
baterijas ar jkraunamasias baterijas;

f) dylanCios dalys ir vartojimo reikmenys;

g) komerciniais tikslais naudota jranga, iSskyrus atvejus, kai Siose salygose aiskiai nurodyta kitaip.

5. Atsiradus defektui, susisiekite su savo pardavéju per pirmiau nurodytq laikotarpj nuo sigijimo datos:

- Jusy vietinis ,Panasonic” aptarnavimo centras

6. Norint pasinaudoti nemokamo defektysalinimo paslauga batina pateikti pardavéjo visiSkai uzpildyta prietaiso sertifi-
katg ir (arba) pirkinio ¢eki.

7. Bendrovei ,Panasonic Deutschland“ nemokamai paSalinus defektus, 1 punkte nurodyti laikotarpiai netaps ilgesni ir
nebus pradéti skaiciuoti i$ naujo. Teise| nemokama defekty Salinimg bendrové ,Panasonic Deutschland® suteikia tik
pirminiam pirkéjui, ji negali blti perduota.

8. Be abejo, teise | Sias paslaugas turite ir iSveze prietaisa | kitas Salis Europos ekonominéje erdvéje.

Tokiais atvejais susisiekite su nacionaline pardavimo organizacija.

Sios paslaugos papildo jstatymais numatyta pardavéjo atsakomybe uz defektus, kuri numatyta

pirkimo ir pardavimo sutartyje, ir jokiu bidu nemazina Jisu, kaip galutinio vartotojo, teisiy.



® EESTI

RIKETE TASUTA KORVALDAMINE

All satestatud eeskirjad kehtivad jargmistele Panasonicu toodetele:

vererhumddtjad (36 kuud) / hambahooldustooted (24 kuud) / elektromagnetraviseadmed (24 kuud) / massaazitoolid (24
kuud / kommertskasutuses 6 kuud) / massaaZitooted (24 kuud)

1. Kui tootel iimneb eelnimetatud aja jooksul parast jaemuujalt ostmist rike, mille puhul on tdestatav, et pohjuseks on
tootmis- vdi materjalidefekt, kdrvaldab Panasonic Deutschland selle rikke tasuta kooskdlas jargmiste tingimustega.

2. Rikke kdrvaldamise meetodiks on toote remontimine vai véljavahetamine Panasonic Deutschlandi &ranédgemisel.
Véljavahetatud osad ja seadmed lahevad Panasonic Deutschlandi omandusse. See ei anna alust taiendavatele ndue-
tele Panasonic Deutschlandi vastu, naiteks nduetele toodete tagastamiseks ostusumma vastu, nduetele ostusumma
osaliseks tagastamiseks voi kahjunduetele.

3. Kui toodet transporditakse rikete kdrvaldamiseks, toimub transport saatja riisikol. Panasonic Deutschlandi v6i Panaso-
nic u hoolduskeskusesse saatmise kulud kannab saatja, kui Panasonic ei ole eelnevalt ndustunud neid kulusid kandma.
Mitte mingeid kulusid ei hivitata.

4. Rikete tasuta kdrvaldamise garantii ei kehti jargmistele kahjustustele ja seadmetele.

a) Seadmest voi selle kasutamisest tulenevad kahjustused voi kahju, sh kohalikest oludest, naiteks paigaldisest, pdlen-
gust, aikesest, vélistest joududest, vedelikest jms pdhjustatud kahjustused.

b) Meie poolt volitamata isikute sekkumisest pohjustatud kahjustused.

c) Seadmed, mille tootmisnumber on eemaldatud voi kahjustatud.

d) Kasutusjuhendi juhiseid eiravast kasutamisest, nt vale pingega v6i muude omadustega vooluvdrguga tihendamisest,
vOi hooletust kasutamisest vdi vaarkasutamisest pohjustatud kahjustused.

e) Patareid ja akud, sh aegunud vdi defektsete patareide vdi akude kasutamisega kaasnevad kahjustused.

f) Kuluosad ja kulumaterjalid.

g) Kommertsotstarbeks kasutatavad seadmed, valja arvatud juhul kui kdesolevates tingimustes on sdnaselgelt teisiti
kirjas.

5. Rikke ilmnemisel vdtke jaemiiijaga Uhendust Ulal kirjasoleva aja jooksul parast ostukuupéeva:

- kohalik Panasonicu hoolduskeskus

6. Rikke tasuta kdrvaldamiseks peate esitama jaemija taielikult taidetud seadme sertifikaadi ja/vdi ostukviitungi.

7. Rikke tasuta kdrvaldamisega Panasonic Deutschlandi poolt ei kaasne 1. punktis nimetatud ajavahemike pikenemine
ega lihenemine. Panasonic Deutschlandi antav rikete tasuta kdrvaldamise garantii kehtib ainult toote esmaostjale ja on
vOdrandamatu.

8. Loomulikult on teil digus kirjeldatud garantiid kasutada ka teistes Euroopa Majanduspiirkonna riikides.

Sellistel juhtudel pddrduge asjaomase riigi mutgiorganisatsiooni poole.

Kirjeldatud garantii kehtib lisaks seadustes satestatud ja ostu-muugi lepingust tulenevale jaemulja vastutusele defektide
eest ega vahenda kuidagi teie kui I6pptarbija digusi.



@ MAGYARORSZAG

MEGHIBASODASOK INGYENES SZERVIZELESE

Az alébbiakban ismertetett szabalyok a Panasonic kovetkezd termékeire érvényesek:

vérnyomasmerdk (36 honap), fogapolasi termékek (24 honap), frekvenciaterapias eszkdzok (24 hénap), masszazsfo-
telek (24 hénap; kereskedelmi felnasznalas esetén 6 hdnap), masszazstermékek (24 honap).

1. Ha a termék a vasarlas datumatél szamitva a megadott idén belll meghibasodik, és ezt igazolhatéan gyartasi vagy
anyaghiba okozta, a Panasonic Deutschland az alabbi feltételekkel javitja ki a hibat ingyenesen.

2. A Panasonic Deutschland dont arrdl, hogy a hibat javitassal vagy cserével héritja-e el.

Akicserélt régi alkatrészek és késziilékek a Panasonic Deutschland tulajdonaba kerlinek. Mindez nem jelent alapot
semmilyen tovabbi kdveteléshez a Panasonic Deutschlanddal szemben, kiildndsen a termékek a vételar visszatéritésé-
nek fejében vald visszajuttatasa, a vételar csokkentése vagy kartéritési igények tekintetében.

3. Akészillék szervizelési célu szallitdsanak kockazata a kildét terheli. A Panasonic Deutschland vagy egy Panaso-
nic-szerviz részére torténd, jova nem hagyott csomagfeladas koltségeit a kildé fél allja.

Semmilyen jellegi koltséget nem téritlink meg.

4. Az alabbi esetekben nem lehetséges a készUlék ingyenes szervizelése:

a) A kész(lékbdl vagy hasznalatabdl fakadd kar vagy veszteség, valamint a helyi kdrilményekbél fakado karok esetén —
mint példaul a hibas Gzembe helyezés, tlizeset, villamcsapas, kiils6 erébehatas, folyadékok stb.

b) Az altalunk nem felhatalmazott személyek altal végzett beavatkozasbél fakado karok esetén.

c) Abban az esetben, ha készllék gyari szdma hianyzik vagy sértlt.

d) A hasznalati utasitas be nem tartasabol fakado karok esetén, példaul ha a készilléket helytelen fesziiltségii vagy
tipusu aljzathoz csatlakoztatjak, valamint a hanyag vagy nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl fakadd karok esetén.

e) Az elemek és akkumulatorok ingyenes szervizelése nem lehetséges, ideértve a lejart szavatossagu vagy hibas ele-
mek vagy akkumulatorok hasznélatabol fakadd meghibasodasukat is.

f) Kopdalkatrészek és fogydeszkdzok ingyenes szervizelése nem lehetséges.

g) A kereskedelmi célokra hasznalt eszk6zok ingyenes szervizelése nem lehetséges, kivéve a jelen feltételekben kifeje-
zetten ezzel ellentétesen meghatérozott eseteket.

5. Meghibasodas esetén értesitse kereskeddjét a fent megadott idén belil a vasarlas datumatdl szamitva:

- A helyi Panasonic-szerviz

6. Az ingyenes szervizelés akkor vehetd igénybe, ha bemutatja a készllék garancialevelét (a keresked6 altal hianytala-
nul kitdltve) és/vagy a vasarlasi bizonylatot.

7. A Panasonic Deutschland altal végzett ingyenes javitas nem jelenti az 1. szakaszban meghatarozott idészakok kiter-
jesztését vagy ujrainditasat. Kizardlag a termék elsé vasarloja jogosult a Panasonic Deutschland altal végzett ingyenes
szervizelésre. Ez a jog nem ruhazhato at.

8. Ha On az Eurdpai Gazdasagi Térség mas orszagaiban hasznalja a terméket, természetesen tovabbra is jogosult a
szolgéltatasra.

llyen esetekben, kérjik, keresse fel az orszagos értékesitési haldzat képviseldit.

Az itt leirt szolgaltatasok kiegészitik a kereskedd torvényben foglalt és a vasarlasi szerzédésben rogzitett felelésségét a
termék meghibasodasa kapcsan, és semmilyen modon nem csokkentik az On végfelhasznaldi jogait.



& SLOVENIJA

BREZPLACNA ODPRAVA NAPAK

Spodnja dolo€ila veljajo za naslednje izdelke Panasonic:

merilniki krvnega tlaka (36 mesecev)/izdelki za nego zob (24 mesecev)/enote za frekvenéno terapijo (24 mesecev)/ma-
sazni stoli (24 mesecev/6 mesecev za komercialno uporabo)/masazni izdelki (24 mesecev)

1. Ce se napaka pojavi v navedenem roku od nakupa pri trgovcu zaradi dokazljive napake pri proizvodnji ali v materialu,
bo podjetje Panasonic Nemcija brezplacno odpravilo napako skladno z naslednjimi pogoji.

2. Podjetje Panasonic Nemd¢ija napako po lastni presoji odpravi s popravilom ali zamenjavo.

Zamenijani deli in enote postanejo last podjetja Panasonic Nemd¢ija. To vam ne daje pravice do nadaljnjih zahtevkov
zoper podjetje Panasonic Nemcija, zlasti ne do povracila nabavne cene vrnjenega blaga, znizanja nabavne cene ali
odskodninskih zahtevkov.

3. Ce je treba izdelek z namenom popravila napak transportirati, je za transport odgovoren posiljatelj. Stroske nepoob-
laS¢enega posiljanja podjetju Panasonic Nemdija ali servisni sluzbi Panasonic prevzame poSiljatel;.

Podjetje Panasonic ne bo povrnilo nobenih strodkov.

4. 1z brezplaénega popravila so izvzeti naslednji primeri:

a) Poskodbe ali izgube, ki izhajajo iz izdelka ali njegove uporabe, in poSkodbe zaradi razmer okolice, kot so napa¢na
namestitev, poZar, udar strele, vpliv zunanje sile, teko€ine itd.

b) Pokodbe zaradi nepoobladéenih posegov v napravo

¢) Odstranjena ali poSkodovana $tevilka izdelka

d) Poskodbe zaradi neupo$tevanja navodil za uporabo, npr. priklju€itve na neprimerno napajalno omreZje ali neprimerno
vrsto napajanja in poSkodbe zaradi malomarne uporabe ali zlorabe

e) Baterije in baterije za ponovno polnjenje, vkljuéno s Skodo, ki je posledica uporabe prestarih baterij, okvarjenih baterij
ali baterij za ponovno polnjenje

f) Obrabni in potro$ni deli

g) Oprema, ki se uporablja v komercialne namene, razen kjer je v teh pogojih izrecno navedeno drugace

5.V primeru napake se v zgoraj navedenem roku od datuma nakupa obrnite na svojega trgovca:

— lokalni serviserji za izdelke Panasonic

6. Za koris¢enje brezplacnega popravila morate predloziti garancijski list, ki ga je trgovec izpolnil v celoti, in/ali radun.

7. Ob brezplaénem popravilu napak s strani podjetja Panasonic Nemcija se garancijski rok, opredeljen pod 1. tocko, ne
podaljSa ali zaCne Steti znova. Do brezplaénega popravila napak s strani podjetja Panasonic Nemcija je upravi¢en zgolj
izvirni kupec in garancije ni mogoce prenesti.

8. Do teh storitev ste seveda upravieni tudi, Ce izdelek prenesete v druge drZave znotraj Evropskega gospodarskega
prostora.

V/ tem primeru se obrnite na drZzavno prodajno organizacijo.

Storitve so del zakonske odgovornosti prodajalca za napake, ki izhaja iz pogodbe o nakupu, in nikakor ne vplivajo na
vase pravice, ki pripadajo konénemu uporabniku.



ROMANIA

REMEDIEREA GRATUITA A DEFECTIUNILOR

Regulile de mai jos se aplica urmatoarelor produse Panasonic:

Monitoare de presiune sanguina (36 luni) / Produse de ingrijire a dintilor (24 luni) / Unitati de electroterapie (24 luni) /
Scaune de masaj (24 luni/6 luni la scaunele de uz comercial) / Produse de masaj (24 luni)

1. Dacé produsul se defecteaza in perioada de timp specificaté de la data achizitiei de la dealer, in urma unor defectiuni
de fabricatie sau de material care pot fi demonstrate, Panasonic Deutschland va remedia defectiunile respective in mod
gratuit, in urmatoarele conditii.

2. Defectiunile se vor remedia prin reparare sau inlocuire, la alegerea Panasonic Deutschland.

Piesele si unitatile inlocuite devin proprietatea Panasonic Deutschland. Acest lucru nu justifica nicio pretentie ulterioara
impotriva Panasonic Deutschland, mai ales in ce priveste returnarea produselor cu rambursarea pretului de achizitie,
reducerea pretului de achizitie sau plata de despagubiri.

3. Daca unitatea este transportata in scopul remedierii defectelor, transportul se va face pe riscul expeditorului. Costurile
de expediere neautorizata catre Panasonic Deutschland sau catre un centru de service Panasonic vor fi suportate de
expeditor.

Nu se va rambursa nicio cheltuiala.

4. Urmatoarele nu fac obiectul remedierii in mod gratuit:

a) Pagubele sau daunele provocate de unitate sau de utilizarea acesteia ca si pagubele provocate de conditiile locale
cum ar fi greselile de instalare, incendiile, trasnetele, efectele unor forte exterioare, lichidele etc.

b) Pagubele provocate de interventia unor persoane neautorizate de noi.

c) Echipamente al caror numar de fabricatie a fost indepartat sau deteriorat.

d) Pagubele provocate de incalcarea instructiunilor de utilizare, de exemplu, conectarea la o sursa de curent sau un
timp de alimentare incorecte, toate pagubele provocate de manipularea sau utilizarea incorecte.

e) Bateriile si acumulatorii, inclusiv daunele indirecte cauzate de utilizarea unor baterii sau acumulatori invechiti.

f) Piesele de uzura si consumabilele.

g) Echipamentele utilizate in scop comercial cu exceptia celor specificate in mod explicit ca nefacand obiectul acestor
conditii.

5. Daca se produce o defectiune, luati legatura cu dealerul dumneavoastra in perioada specificata mai sus de la data
achizitiei:

- centrul dumneavoastra local de service Panasonic

6. Pentru a putea beneficia de remedierea gratuita a defectiunilor trebuie sa trimiteti certificatul de garantie a unitatii
completat de dealer si/sau bonul de achizitie.

7. Remedierea gratuita a defectiunilor de catre Panasonic Deutschland nu constituie o prelungire sau reluare a pe-
rioadelor specificate la punctul nr. 1. Dreptul la remediere gratuita de cétre Panasonic Deutschland fi revine doar
cumparatorului initial si nu este transferabil.

8. Bineinteles ca aveti dreptul de a beneficia de aceste servicii dacé duceti unitatea in alte tari din Spatiul Economic
European.

In acest caz trebuie s& luati legatura cu serviciul de vanzari din tara respectiva.

Aceste servicii se adauga responsabilitatilor legale ale dealerului legate de defectiunile legate de

contractul de achizitie si nu va afecteaza in niciun fel drepturile dumneavoastra in calitate de consumator final.



